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See the notice on TED website

562744-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de fachada – 76763 Fassadenarbeiten, Gesamtkomplex Ruhrstr., GBT E + F 
(1. BA)
OJ S 155/2026 13/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: DRV Bund Einkaufsmanagement Bauleistungen
Correo electrónico: bauvergaben@drv-bund.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Protección social

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: 76763 Fassadenarbeiten, Gesamtkomplex Ruhrstr., GBT E + F (1. BA)
Descripción: Modernisierung Gesamtkomplex Ruhrstraße 1. Bauabschnitt 76763 
Fassadenarbeiten, Gebäudeteile E + F
Identificador del procedimiento: 25679597-2236-4398-855a-5e1701812b8f
Identificador interno: FV15-26-0220-10-05
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45443000 Trabajos de fachada
Clasificación adicional (cpv): 45451200 Revestimiento con paneles

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Die Leistungen sind zu erbringen im Dienstgebäudekomplex 
Ruhrstraße der DRV Bund in 10709 Berlin.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Form und Inhalt der Angebote: 1. Angebote sind ausschließlich 
elektronisch über die Vergabeplattform der DRV Bund unter Nutzung des dort abrufbaren 
Bietercockpits und den dort hinterlegten Nutzungsbedingungen zu übermitteln. In anderer 
Form eingereichte Angebote (per E-Mail, Fax oder schriftlich) sind nicht zugelassen. Weitere 
Informationen siehe Vergabeunterlagen. Sämtliche Informationen zu Form und Inhalt der 
Angebote sind den Vergabeunterlagen, insbesondere den Teilnahmebedingungen (VHB 212 
EU), den Hinweisen zur elektronischen Abgabe sowie dem Aufforderungsschreiben zu 
entnehmen. 2. Das Angebotsschreiben (Formblatt 213) steht nur als Systemdatei zur 
Verfügung und ist über das Bietercockpit auszufüllen. 3. Die elektronische Übermittlung der 
Einzelpreise ist auf Grundlage des Leistungsverzeichnisses als GAEB-Datei im Format 84 
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einzureichen. Zusätzlich kann ein lesbarer Druck des Kurz-LV`s gem. § 13 EU Abs. 1 Nr. 6 
VOB/A eingereicht werden. Für die Bearbeitung und den Austausch über die GAEB-
Schnittstelle steht auf der Vergabeplattform der DRV Bund die GAEB-Software "wingaebxml" 
kostenlos zur Verfügung. 4. Für die Angebotserstellung und -abgabe ist nur die neueste 
veröffentlichte Version der Vergabeunterlagen zu verwenden, die mit der höchsten 
Versionsnummer versehen ist. Alle anderen Versionen verlieren ihre Gültigkeit. 5. Geforderte 
Kautionen und Sicherheiten: Sicherheit zur Vertragserfüllung ab Gesamtauftragssumme 
250.000,00 Euro netto: 5% der für die Gesamtleistung vereinbarten Bruttovergütung durch 
Einbehalt von Geld (Der Auftraggeber darf diejeweiligen Zahlungen um 10 v. H. kürzen, bis die 
vereinbarte Sicherheitssumme erreicht ist.) oder Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5 
% der für die Gesamtleistung vereinbarten Bruttovergütung nach Textmuster des 
Auftraggebers. Die Übergabe des Textmusters erfolgt mit der Auftragserteilung. Sicherheit für 
Mängelansprüche, wenn Mängel voraussichtlich in nicht unerheblichem Umfang eintreten 
können: 3 % der für die Gesamtleistung vereinbarten Bruttovergütung durch Einbehalt von 
Geld oder Mängelansprüchebürgschaft nachTextmuster des Auftraggebers. Die Übergabe des 
Textmusters erfolgt mit der Auftragserteilung. 6. Finanzierungs-/Zahlungsbedingungen: VOB/B 
bzw. bei Skonto-Vereinbarung innerhalb von 14 Tagen nach Rechnungseingang.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Es gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.
Corrupción: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 
GWB erfasste Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 
108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe 
der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Participación en una organización delictiva: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-
EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen 
Interessenwahrnehmung nach § 108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das 
Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt 
Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Es gelten 
die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Es gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
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Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 
6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste Ausschlussgründe, wie den der 
unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 
GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder 
Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Fraude: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 
GWB erfasste Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 
108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe 
der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Es gelten die Ausschlussgründe 
nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste Ausschlussgründe, wie den 
der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 
Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-Nummer im Angebotsschreiben 
oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Insolvencia: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 
GWB erfasste Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 
108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe 
der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Es gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Es gelten die Ausschlussgründe 
nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste Ausschlussgründe, wie den 
der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 
Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-Nummer im Angebotsschreiben 
oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Es gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Es gelten 
die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB 
erfasste Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f 
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des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der 
PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Falta profesional grave: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in 
§§ 123, 124 GWB erfasste Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen 
Interessenwahrnehmung nach § 108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das 
Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt 
Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Es 
gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Es gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Es gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 
6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste Ausschlussgründe, wie den der 
unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 
GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder 
Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Es gelten die Ausschlussgründe nach 
§ 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste Ausschlussgründe, wie den der 
unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 
GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder 
Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung zu belegen.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Es gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Es 
gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU bzw. andere in §§ 123, 124 GWB erfasste 
Ausschlussgründe, wie den der unzulässigen Interessenwahrnehmung nach § 108f des 
Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB). Das Nichtvorliegen ist durch Angabe der PQ-
Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt Eigenerklärung oder Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung zu belegen.

5. Lote
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5.1.  Lote: LOT-0000
Título: 76763 Fassadenarbeiten, Gesamtkomplex Ruhrstr., GBT E + F (1. BA)
Descripción: Das Auftragsvolumen umfasst Fassadenarbeiten für die Gebäudeteile E und F 
des Dienstgebäudekomplexes Ruhrstraße in folgendem Umfang: Metallbauarbeiten: - 
Rückbau und Entsorgung von 63 Stück (St) Metallfenster; - Rückbau und Entsorgung von ca. 
185 m2 P/R-Fassaden; - Rückbau und Entsorgung von 21 St Metall-Türen; - Neubau von ca. 
635 m2 Stahl-Pfosten-/ Riegelfassaden; - Neubau von ca. 35 m2 Brandschutzfassade EI90; - 
Neubau von ca. 1.340 m2 Aluminium-Fensterbänder; - Montage von 202 St Alu-Fenster; - 
Montage von 117 St Stahlzargen für Alu-Fenster und 30 St Absturzsichernde Geländer; - 
Neubau von 36 St Stahlblech-Türen und 8 St Rohrrahmentüren; - Montage von 2 St 
Sektionaltore und 1 St Rollgittertor; - Sanierung von 1 St Metall-Tor; - Montage von 439 St 
Raffstoreanlagen; - Montage von ca. 530 m2 Blechbekleidungen, teils als Einzelbekl.; - 
Montage von ca. 150 m Attika und 41 St Wetterschutzgitter; Faserzementfassade: - Montage 
von ca. 2.180 m2 Faserzementfassade inklusive Wärmedämmung; Natursteinbekleidung: - 
Montage von ca. 80 m2 Sockelbekleidung inkl. Wärmedämmung; - Montage von ca. 165 m2 
Bekleidung; - Montage von ca. 200 m2 Bekleidung mit profilierten Platten, inklusive 
Wärmedämmung; - Montage von ca. 875 m Fensterbänke, ca. 875 m Gesimse über 
Fensterbändern; - Montage von ca. 165 m2 Naturstein im Innenbereich. Sonstiges: - Dem 
Bieter wird die Möglichkeit einer Ortsbesichtigung vor Angebotsabgabe gegeben. Näheres 
kann den Vergabeunterlagen entnommen werden. - Anfragen zu den Vergabeunterlagen sind 
einzureichen bis 01.10.2026, 15:00 Uhr. - Eine Auskunftserteilung erfolgt bis 6 Kalendertage 
vor Ende der Angebotsfrist.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45443000 Trabajos de fachada
Clasificación adicional (cpv): 45451200 Revestimiento con paneles

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Die Leistungen sind zu erbringen im Dienstgebäudekomplex 
Ruhrstraße der DRV Bund in 10709 Berlin.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 03/02/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/10/2028

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Allgemeine Hinweise: 
Vom Bieter und deren Nachunternehmer - bei Bietergemeinschaften von jedem Mitglied der 
Bietergemeinschaft - sind sämtliche Eignungsnachweise und sonstige Erklärungen mit dem 
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Angebot bzw. auf Verlangen vorzulegen. Die Nachweisführung zur Eignung und des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen nach § 6e EU VOB/A kann wie folgt geführt werden: - 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung und des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis). - Nicht präqualifizierte Unternehmen 
haben als vorläufigen Nachweis der Eignung und des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen 
mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt ''124 Eigenerklärung zur Eignung'' vorzulegen. 
Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Eigenerklärungen auf Verlangen der 
Vergabestelle durch Vorlage der in der ''Eigenerklärung zur Eignung'' genannten 
Bescheinigungen zuständiger Stellen zu bestätigen bzw. weitere in der Eigenerklärung 
benannte Angaben vorzulegen. Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland 
haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes 
vorzulegen (übersetzt in die deutsche Sprache). Der Auftraggeber wird ab einer 
Auftragssumme von mehr als 30.000 Euro für den Bieter, der den Zuschlag erhalten soll, 
einen Auszug aus dem Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt (§ 6 Abs. 1 
Wettbewerbsregistergesetz) anfordern.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: - Nachweise über die CE-
Konformität der angebotenen Produkte nach DIN EN 13830, EN 14351-1

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: - Nachweis anhand von 3 
Unternehmensreferenzen in den letzten bis zu 5 Kalenderjahren über die Ausführung von 
vergleichbaren Leistungen. Mindestanforderung: Von den einzureichenden 3 
Unternehmensreferenzen muss 1 Referenz mindestens 1.500 qm Neubau von Pfosten-Riegel-
Fassaden und/oder Aluminium-Fensterbändern in einer Bauzeit von weniger als 2 Jahren 
enthalten. Zu den Referenznachweisen sind folgende Angaben vorzulegen: Angaben zum 
Auftraggeber; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; 
stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen 
Leistungsumfanges einschl. Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten 
Arbeitnehmer; stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und 
gerätespezifischen Anforderungen; Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich 
eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, 
Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal koordiniert 
wurden. Für die Angaben ist das Formblatt "VHB_444 Referenzbescheinigung", welches den 
Vergabeunterlagen beigefügt ist, zu verwenden. Eine Bestätigung durch den Referenzgeber 
(Auftraggeber) ist nicht erforderlich.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: - Sachkundenachweis 
gemäß TRGS 519 Anlage 3 (großer Asbestschein).

Criterio: Media anual de personal



562744-2026 Page 7/10

Descripción del criterio de selección: Auf gesonderte Anforderung einzureichen: - Angaben 
über die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich 
beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem 
Leitungspersonal.

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Sofern der Bieter zum Nachweis seiner Eignung die 
Kapazitäten eines anderen Unternehmens in Anspruch nehmen will (Eignungsleihe) bzw. 
andere Unternehmen als Unterauftragnehmer für die Auftragsausführung einsetzen will, muss 
er den Namen dieses anderen Unternehmens benennen und angeben, wofür er die 
Kapazitäten des anderen Unternehmens in Anspruch nehmen will. Die Eignung dieses 
anderen Unternehmens ist auf gesonderte Anforderung nachzuweisen. Des Weiteren ist eine 
Verpflichtungserklärung dieses Unternehmens vorzulegen, dass ihm die für den Auftrag 
erforderlichen Mittel tatsächlich zur Verfügung gestellt werden. Im Falle einer 
Bietergemeinschaft oder bei Einbindung eines eignungsleihenden Unternehmens
/Unterauftragnehmers sind Angaben, Erklärungen und Nachweise von jedem Mitglied der 
Bietergemeinschaft oder jedem eignungsleihenden Unternehmen /Unterauftragnehmer in dem 
Umfang vorzulegen, wie sie für den Bieter vorzulegen wären. Dafür sind - soweit vorgesehen - 
die vorgegebenen Formblätter zu verwenden.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: - Nachweis 
Haftpflichtversicherung mit folgenden Deckungssummen: 10 Mio. EUR Personenschäden, 10 
Mio. EUR Vermögens- und Sachschäden; - Eigenerklärung zur Umsetzung von Artikel 5k der 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 (Russland-Sanktionen).

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: - Erklärung über den 
Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er 
Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind. Mindestanforderung: Der nachzuweisende Gesamtumsatz der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre darf 30 Mio. Euro nicht unterschreiten.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Auf gesonderte Anforderung einzureichen: - 
Gewerbeanmeldung, Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der 
Industrie und Handelskammer.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: .
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán



562744-2026 Page 8/10

Dirección de los pliegos de contratación: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fd6d3392d-704eb07aa719af86

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 13/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 84 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 13/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Deutsche Rentenversicherung Bund Vergabestelle 10704 Berlin
Información complementaria: Keine öffentliche Submission. Bietervertreter sind nicht 
zugelassen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundeskartellamt, 
Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)).

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fd6d3392d-704eb07aa719af86
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fd6d3392d-704eb07aa719af86
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fd6d3392d-704eb07aa719af86
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
DRV Bund Einkaufsmanagement Bauleistungen
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Deutsche Rentenversicherung Bund
Organización que recibe solicitudes de participación: DRV Bund Einkaufsmanagement 
Bauleistungen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: DRV Bund Einkaufsmanagement Bauleistungen
Número de registro: 992-80003DRVB2-14
Dirección postal: Ruhrstraße 2
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania
Punto de contacto: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/index.jsp
Correo electrónico: bauvergaben@drv-bund.de
Teléfono: +49 3086584780
Fax: +49 3086584790
Dirección de internet: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Bundeskartellamt, Vergabekammer des Bundes
Número de registro: entfällt
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: info@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 22894990
Fax: +49 2289499163
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Deutsche Rentenversicherung Bund
Número de registro: 992-80003DRVB2-14
Dirección postal: Postfach
Localidad: Berlin
Código postal: 10704
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/index.jsp
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/index.jsp
mailto:bauvergaben@drv-bund.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
mailto:info@bundeskartellamt.bund.de
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País: Alemania
Correo electrónico: bauvergaben@drv-bund.de
Teléfono: +49 3086584780
Fax: +49 3086584790
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7006
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: f59e006b-081a-4fe8-bfb6-5e3f4955ac7e  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 12/08/2026 14:56:33 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 562744-2026
Número de la edición del DO S: 155/2026
Fecha de publicación: 13/08/2026

mailto:bauvergaben@drv-bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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